ПРОГРАММА

ВСТУПИТЕЛЬНОГО  ЭКЗАМЕНА  ПО  ИНОСТРАННОМУ  ЯЗЫК

В  АСПИРАНТУРУ  НАУЧНЫХ  УЧРЕЖДЕНИЙ  КарНЦ РАН

по отраслям:

01.00.00 Физико-математические науки

03.00.00 Биологические науки

05.00.00 Технические науки

06.00.00 Сельскохозяйственные науки

07.00.00 Исторические науки

08.00.00 Экономические науки

10.00.00 Филологические науки

25.00.00 Науки о Земле

СОДЕРЖАНИЕ  ПРОГРАММЫ

1. Письменный перевод со словарем научного текста объемом 2000 печатных знаков с иностранного языка на русский язык. Чтение вслух отрывка из переведенного текста. На подготовку отводится 60 минут.

Научные тексты соответствуют следующим требованиям:

— являются оригинальным научным авторским (не переводным) продуктом (монография, периодическое издание), изданным за рубежом не более 5 лет назад;

— содержат на титульном листе выходные данные (автор, название, место издания,  издательство, год издания).

2. Устный перевод со словарем научного текста по широкой специальности объемом 1200 печатных знаков. На подготовку отводится 15 минут.

3. Беседа с экзаменаторами на иностранном языке по следующим темам, связанным с научными интересами экзаменующегося:

— тема дипломной работы;

· сфера научных интересов;

· участие в научно-исследовательских конференциях;

— выдающиеся исследователи в научной области экзаменующегося;

— предполагаемая тема диссертации;

— предполагаемый научный руководитель.
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